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THE CONSERVATION OF TAPESTRIES IN THE LIGHT OF THE ITALIAN THEORY OF CONSERVATION

Italy has two big centres of the conservation of monuments,
i.e. Istituto Centrale Del Restauro in Rome and Opficio Delle 
Pietre Dure E Laboratori Del Restauro in Florence. In the 
seventies the Atelier for the Conservation of Tapestries was 
attached to Florence's Opficio. Teachers in the Atelier are 
the persons trained in this profession by former workers of 
the biggest conservation workshop, owned by Salvadori G iu­
seppe, existing from 1923 and employing several dozen wor­
kers. In 1983 the Atelier undertook the preservation of 9 
arrases from Palazzo Veccio in Florence from the series de­
picting the story of Joseph, ordered by Cosimo de Medici 
in 1546. The authors of the cartoons were Agnola di Cosimo 
Torri (16 cartoons), Jacopo Carruci (3). Francesco de Rossi 
(1). It was done by Flemish workers. The series consists of 20 
pieces. Their total area is 420 sq. m. 10 of them are at 
present in Palazzo del Quirinale in Rome, the remaining 
ones are in Palazzo Vecchio in Florence. The latter ones 
were hanging incessantly for 111 years until their removal 
in 1983. Special safe techniques of taking arrases from 
walls, their transportation and storage in the building of 
Opificio were worked out. To wash the arrases a special

folding bath-tub was designed with a perforated steel plate 
on its bottom. A rolled-up arras on the roller was gradually 
unfolded, soaked, tamponed and reeled on the second roller 
placed at the other end of the bath-tub. A solution of soap- 
-wort in determinalized water was used for washing. Larger 
missing parts are made up on tables with movable tops. 
New threads of the weft are laid vertically, contrary to the 
way used on a loom. This is not a typical method, origina­
ting from the 19th-century traditions of Florentine conserva­
tors. Only very small missing parts are done on a loom. 
The Florentine workshop advocates a technique of through 
conservation (metodo integrativo) assuming that reconstruc­
tion of 2 basic elements: the warp and the weft is the best 
method of integrating the fabric.
After taking from the loom arrases are lined with a linen 
cloth fastened with vertical stitches placed parallelly on the 
entire surface. Work on the conservation of the entire dis­
cussed series will be continued still for years. Following the 
progress of conservation work Polish convervators might take 
some advantage of Florentine experience.
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KOLEKCJA TAPISERII Z KATEDRY LA SEO W 
I PROBLEMY KONSERWATORSKIE

K o lekcja  tap iserii, bę d ąca w łasnością  Kapituły Metro­
po litalnej w Sa ra g o ss ie , przechow yw ana jest w kate­
drze La Seo zbudow anej w 1189 r., a rozbudow anej na 
początku X IV  w. w stylu gotyckim. Ko lekcja  sk ład a się 
z 63 obiektów, z których 16 eksponow anych jest w 2 
pom ieszczeniach  M useo de Tap ice s istn ie jącego  przy 
katedrze od 1928 r. Pozostałe zn a jd u ją  się w m agazy­
nie tejże katedry. Kated ra ln a  kolekcja obejm uje 10 ta ­
piserii z XV w. pochodzących z warsztatów w Arras 
i Tournai i 53 tap iserie  w ykonane w w arsztatach 
flam andzkich  od początku XVI w. do połowy X V III w. 
Początek kolekcji datuje  się na rok 1454, kiedy biskup 
Don D alm acio  de Mur zapisem  testamentowym o fia ­
rował dwie n ajb ard zie j cenne i zachow ane do dziś ta ­
piserie z serii „ P a s ja ” w ykonane w w arsztatach w 
Arras. Jest to w ięc ko lekcja  starsza o 100 lat od ko­
lekcji arrasów  w aw elskich i na jstarsza w H iszpan ii. C a ­
ła ko lekcja została w w iększości ukształtow ana ju ż w 
XVI w. Je j podstawę stanowiły dary arcybiskupa Don 
A lo nsa  de A rago n  i arcyb iskupa Don A ndresa Santo- 
sa oraz zakupy kapituły. Pierwszy z ofiarodaw ców  prze­
kazał w 1520 r. trzy tkaniny z serii „A suero  i Ester” 
w ykonane w Tournai w II połowie XV  w., oraz cztery 
tapiserie  reprezentujące w czesny renesans flam andzki 
w ykonane ok. 1500 r. Don Andres Santos ofiarow ał 
w 1585 r. serię złożoną z 12 tkanin zatytułow aną „M ie ­
s ią c e ” po cho dzącą z w arsztatów  brukselskich z lat 
1540—1560. Jest to jedyna zach ow an a kom pletnie se ­
ria zn a jd u ją ca  się w jednym  m iejscu. W  tym samym 
cza sie  kapituła za ku p iła  w iele  innych obiektów, a mię­
dzy innymi serię „H isto ria  M o jżesza” sk ła d a ją cą  się z 
8 tkanin w ykonanych w latach 1540—1565 w Brukseli. 
W  latach 1695-1703 kapitu ła uzupełniła  kolekcję n a ­
stępnymi cennymi obiektam i, wśród których zna lazły  się 
tap iserie  z serii „A d o ra cja  Krzyża Św iętego” , „O fia ra  
Je fte go ” i „W ypraw a Brutusa do A kw itan ii” .
W roku 1984 autorka przebyw ała przez trzy m iesiące 
w S a ra go ss ie  na zapro szenie  Kapituły M etropolitalnej 
w celu  w ykonania ekspertyzy stanu zach ow an ia kolekcji 
z katedry La Seo, która byłaby podstaw ą do o praco ­

w ania d ługofa low ego program u konserw atorskiego, pro­
ponow anego ja ko  zlecen ie  d la  Pracowni Konserw acji 
Tkanin P K Z  w W arszaw ie.
W  zw iązku z tym konieczne było opracow anie takiego  
schem atu b a d an ia  każdej z tkanin, aby ekspertyza by­
ła możliwa do w ykonania w c ią g u  trzech miesięcy. 
Schem at sk ład a ł się z następujących 9 punktów:
1. Tytuł.
2. Seria.
3. C za s  i m iejsce pow stania (datow anie i prow enien­
cję  podaw ano w edług katalogu zam ieszczonego w 
książce  La Seo  de Z a ra g o za , dane  te nie w chodziły 
bowiem w zakres ekspertyzy).
4. Sygnatury (były one przerysowane w skali 1:1).
5. W ym iary obiektu. Podaw ano tylko wymiary sam ego 
obiektu bez taśm i obszyć dodanych w późniejszych 
okresach. Przy obiektach z bordiuram i podaw ano rów­
nież ich szerokość.
6. M ateriał i technika w ykonania. Z  każdej z tkanin 
pobrano po k ilkan a ście  próbek przędzy w ełn ianej, 
jed w abnej i nici z oplotem metalowym. Próbki o p isa ­
no po powrocie do kraju. G ęsto ść osnowy o bliczano 
za pom ocą lupy w 5 różnych m iejscach, natom iast 
gęsto ść wątków w 10 różnych m iejscach dla każdego  
z nich. Do b a d a n ia  w ybierano partie wykonywane b ar­
dziej starannie  i c ień szą  przędzą (partie twarzy i rąk). 
Poniew aż partie tła wykonywano z zasady przędzą g ru b ­
szą, dało  to m ożliwość określenia w przybliżeniu wy­
stępu jącej rozpiętości od najm niejszej do najw iększej 
ilości nitek na 1 cm2.
7. Kolory: w ym ieniono jedynie wszystkie zasad n icze  ko­
lory (4 -2 0 ) w ystępujące w każdej z tkanin z po d zia­
łem na kolory wełny i jedw abiu. N ie istnieje bowiem 
precyzyjny sposób dla w iernego oddania kolorystyki 
tkanin. W yliczenie kolorów nic nie mówi o propor­
cja ch , a określenie  w szystkich odcien i jest niem ożliwe 
ze w zględu na szeroką gam ę kolorystyczną, np. m anu­
faktura go belinów  w Paryżu szczyciła  się posiadaniem  
ponad stu tysięcy różnych odcieni, natom iast w P ra­
cowni Konserw acji Tkanin PKZ w W arszaw ie do re­
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1. Fragment tapiserii ,,Banquete de Asuero"
1. Part of the tapestry "Banquete de Asuero” ,

stauracji jed n e j tkaniny przygotowuje się średnio od 
40—70 odcien i.
8. Stan za ch o w an ia . D la  spraw nego, szybkiego, a je d ­
nocześnie d o ść precyzyjnego określenia stanu za ch o ­
w ania  zo sta ła  opracow ana sp e cja ln a  metoda. N a 
rozłożoną tkan inę  w m iejscach zniszczeń n akła d an o  
prostokątne lub kwadratowe kartki papieru o pow ierz­
chni od 5 do 100 cm 2. Po przykryciu wszystkich ubyt­
ków można było określić rozm ieszczenie zniszczeń -  czy 
obejm ują one partie twarzy, ubiorów czy też tła. Po z a ­
notowaniu powyższych uw ag, a także szczegółowym  
opisie  stanu zach o w an ia , obejm ującym  rodzaje  i przy­
czyny zn iszczeń , kartki były zb ierane  i sum ow ane. Ł ą c z ­
na pow ierzchnia użytych kartek w stosunku do pow ie­
rzchni ca łe j tkaniny o kreśla ła  procent zn iszczo nej su b ­
stancji tkaniny.
9. U w agi i obserw acje. W  tym punkcie notowano 
wszystkie kwestie nie m ieszczące się w poprzednich 
punktach. Dotyczyły one an a lo g ii czy różnic zarów no 
w technice  w ykonania, ja k  i sposobie traktow ania nie­
których motywów.
W szystkie tkan iny z kolekcji z katedry La Seo zostały 
zb a d a n e  i o p isa n e  w edług tego schem atu. Każdy 
obiekt ma w łasn ą  specyfikę techniczną i historię, od 
których za le żą  rodzaje i rozmiary destrukcji. Spośród 
wielu czynników  decydujących o stanie tkanin w yodręb­
niono te, które w ystępują n ajczęście j. M ożna je  po­
d zie lić  na 5 zasad n iczych  gru p :
1. Podstaw ow ą przyczyną system atycznie po stęp u jące ­
go  procesu deterioracji jest nagrom adzony w c ią g u  
stuleci brud i kurz. Jest to przyczyna n a jgro źn ie jsza , 
poniew aż za ch o d zący  proces destrukcji jest n ie zau w a­
żalny nawet d la  najlepszych obserwatorów, d latego  też 
jest często lekcew ażony.

2. Fragment tapiserii „Voto de Jèfte”
2. Part of the tapestry ,,Voto de Jèfte”

2. Drugim  podstawowym czynnikiem  powodującym  n a j­
w iększe zn iszczen ia  jest proces natura lnego  starzenia 
się w łókien jedw abiu.
3. Trzecią  przyczyną bardzo dużych zniszczeń są zw iąz­
ki chem iczne używane pierwotnie w procesie utrw ala­
nia przędzy w ełn ianej, farbow anej na wszystkie o d ­
c ien ie  brązu. Zw iązki te spow odowały rozpad b rązo ­
wej wełny w niedługim  czasie . Dodatkow ą przyczyną 
tak znacznych ubytków brązowej wełny jest ju ż daw no 
stwierdzony przez konserwatorów fakt, że larwy moli 
ata ku ją c  tkaninę rozpoczynają ,,spożyw anie" jej w ła ś­
nie od koloru brązow ego.
4. C zw artą gru p ą przyczyn bardzo poważnych uszko ­
dzeń są  różnego rodzaju próby zab ezp ie czan ia  o b ie k­
tów w m iarę ja k  postępow ała ich destrukcja. N ie ­
um iejętnie wykonywane za b ieg i przyczyniły się tylko do 
przyspieszenia destrukcji tkanin (np. przy zszyw aniu 
na okrętkę). Poza uszkodzeniam i m echanicznym i ,,zdro ­
wych" wątków powodowały prawie zaw sze zn ie kszta ł­
cenie ornamentów poprzez ich śc ią gn ię c ie . Innym po ­
wodem uszkodzenia tkanin jest podszyw anie ca łe go  g o ­
belinu grubym  lnianym  płótnem i przymocowywanie do 
n iego na różne sposoby uszkodzonych fragm entów . 
Różne nap ię cie  obydwu tkanin powodow ało pow sta­
w anie  fałd  i zm arszczeń w jednych m iejscach, a n a d ­
miernych naprężeń w innych. Jest to szczegó ln ie  n ie ­
bezpieczne w w ypadku tkanin w iszących, gdzie  w grę 
w chodzi dodatkow o różny c iężar obydwu tkanin.
5. P iątą przyczyną zniszczeń był nieprawidłowy sposób 
ich za w ieszan ia . Przybijano je  bezpośrednio do ś c ia ­
ny lub belek grubym i gw oździam i lub hakam i, co po ­
w odow ało ro zdarcia  w zdłuż w szystkich górnych kra­
wędzi.
W ym ienione wyżej podstawowe przyczyny zn iszczeń
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3. Fragment tapiserii „La Crucificion"

3. Part of the tapestry "La  Crucificion"

można uzn ać za uniw ersalne d la  wszystkich tap iserii. 
N ależało b y jeszcze  w spom nieć o jednym  rodzaju , może 
nie tyle zniszczenia , co zn iekształcen ia  artystycznego 
wyrazu w om aw ianej serii tkanin. W  nie znanym  bli­
żej czasie  w wielu tap iseriach  zostały dom alow ane 
brązow ą farb ą (praw dopodobnie  tem perą), grubym  pę­
dzlem, zn aczn ie  bardzie j w ydatne nosy praw ie wszystkim 
postaciom  zarówno męskim, ja k  i żeńskim . Fakt ten nie 
był znany w łaścicie lom  kolekcji, w obec czego  nie jest 
jeszcze  bliżej zbadany. U sun ięcie  tych dom alow ać bę­
dzie trudnym zadan iem .
N a stan zach ow an ia tap iserii z La Seo zasadniczy

A COLLECTION OF TAPESTRIES IN THE CATHEDRAL OF LA 
PROBLEMS

The collection of tapestries is the property of the Metro­
politan Chapter in Saragossa. It consists of 63 objects, 16
of which are displayed in 2 rooms „Museo de Tapices" at­
tached to the cathedral since 1928. The remainig ones are 
stored in store-rooms of the cathedral. The collection compri­
ses 10 15-th century tapestries from workshops in Arras in 
Tournai and 53 were made in Flemish workshops, coming 
from early 16th century to mid-17th century. The collection 
was initiated in 1454 and its base were gifts presented by 
the archibishops: Don Dalmacio de Mur, Don Alonso de 
Aragon, Don Andres Santos and purchases made by the 
Chapter.
In 1984 upon the commission of the Chapter the author
of this report made a conservation expertise of the collec­
tion. Each of the tapestries was assessed according to a 9­
-point scheme. The most important points of the scheme 
were: material and technique of execution and the condi­
tion. To have an efficient and reliable expertise, a special 
work technique was prepared. In addition to this, main fac­
tors which bring about destruction were described in much 
detail and grouped in 5 basic groups.

wpływ m iał również sposób ich użytkow ania. Były orlé 
w ielokrotnie przewożone, w ieszane, w ystaw iane na d z ia ­
ła n ie  promieni słonecznych i w ilgoci. N a  przykład tka­
nina Z a ś lu b in y  H e le n y  i P arysa  była dziesiątki razy 
za w ie sza n a  z okazji cerem onii m atrym onialnych osób 
zw iązanych z kapitułą, aż do czasu, kiedy zostało 
to za ka za n e  w 1672 r. O d  tego momentu obow iązyw ał 
za ka z  w ypożyczania tapiserii, nie dotyczył on jedynie 
króla H iszp a n ii i głów  państw. N ależy  też w spom nieć 
o istn iejącym  od XV  w. zw yczaju tw orzenia dekoracji 
ze w szystkich prawie tkanin we wnętrzu katedry La 
Seo przez cały rok z wyjątkiem adw entu i w ielkiego 
postu. Pow odowało to konieczność czterokrotnego z a ­
w ieszan ia  i zdejm ow ania tkanin przy zastosow aniu  me­
tody przybijan ia  grubym i gw oździam i do drew nianych 
belek do dziś w idocznych na kolum nach katedry. Zwy­
cza j ten istniał jeszcze  w XX w. W  podobny sposób 
tap iserie  były zaw ieszane na 400-lecie odkrycia Am e­
ryki oraz z okazji wystaw w latach 1906, 1908, 1917, 
1928, 1965, 1979. W  1928 r. urządzono niew ielką sta ­
łą  ekspozycję  złożoną z n a jcenn ie jszych  16 tap iserii. 
Z a b ie g i wykonywane w c iągu  kilkuset lat miały ch a ra k­
ter jed yn ie  doraźny i prowizoryczny. Tkan iny te nigdy 
nie były poddaw ane prawidłowym zab iego m  konserw a­
torskim. Stan zach ow an ia kolekcji La Seo  przedstaw ia 
się  n a stę p u ją co : stopień zn iszczenia  10 tkanin wyno­
si ok. 1 0%  ich całe j powierzchni. W  18 tkan inach  zn i­
szcze n ia  w ynoszą 1 0 -2 2 % , natom iast a ż  w 34 ta ­
p iseriach  zn iszcze n ia  obejm ują 2 5 -6 0 %  pow ierzchni 
(dotyczy to tylko w ielkości ubytków).
O d  1983 r. kapituła podjęła e n erg iczn e  d zia ła n ia  
zm ie rza ją ce  do rozpoczęcia planow ych p rac konserw a­
torskich — zle ciła  w ykonanie ekspertyzy i w ydała w 
1985 r. książkę pt. Lo s  ta p ic e s  d e  la  S e o  d e  Z a r a g o ­
za . P u b lik a c ja  ta prezentuje c a łą  ko lekcję. O p u b li­
kow ano w niej także obszerne fragm enty ekspertyzy 
w ykonanej przez autorkę tego artykułu. O b e cn ie  Pra­
cow nia Konserw acji Tkanin PKZ w W arszaw ie  o praco ­
w uje  w ieloetapow y program  konserw atorski d la  całe j 
ko lekcji, a le  konserw acja wszystkich 63 tkanin będzie 
trw ała zapew ne k ilkadziesiąt lat.

Helena Hryszko 
Pracownia Konserw acji Tkanin PKZ  

O d d zia ł w Warszawie

SEO IN SARAGOSSA -  THE CONDITION AND CONSERVATION

In the light of the expertise the condition of tapestries is the 
following: only in 10 tapestries a degree of impairement 
oscillates at 10 per cent of the entire surface, in 18 tape­
stries this figure comes to 22 per cent, while in 34 — the 
damage covers 25 to 60 per cent of the surface. Unfortuna­
tely, the last group comprises nearly all most valuable 
objects.
A general cause of such a disquieting condition of tape­
stries was their use in the past centuries — they were often 
subjected to the effect of sun light, moisture, nailed to de­
corate the cathedral. On the other hand, they were never 
subjected to conservation. Conservation procedure applied so 
far had merely an off-handed and temporary character.
In 1983 the Chapter undertook energetic measures aimed 
at commencing conservation work. In 1985 the book was 
published entitled "Los Tapices de la Seo de Zaragoza" 
presenting a collection with illustration. The book contains 
large excerpts from the expertise done by the author. At 
present the Atelier for Monuments Conservation in Warsaw 
prepares a multi-stage conservation programme covering 
the entire collection.
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